📅 Hindi Lesson – Murli of 13 January 2026

📅 Murli sentence of 13 January 2026

📜 Hindi
भल देवताओं की महिमा की जाती है परन्तु फिर भी ऊंच ते ऊंच एक बाप है । बाकी उनकी बड़ाई क्या है , आज गदाई कल राजाई ।

🔤 Transliteration
Bhal devatāoṅ kī mahimā kī jātī hai parantu phir bhī ū̃c te ū̃c ek bāp hai. Bākī unkī baṛāī kyā hai, āj gadaī kal rājāī.

💬 Translation
Certainly, the deities are glorified, yet even so, the Highest of the High is the One Father. As for their greatness—what is it really? Today in beggary, tomorrow in kingship.

📚 Vocabulary
· भल (bhal): certainly, even if, although
· देवता (devatā): deity, divine being
· महिमा (mahimā): glory, praise, glorification
· की जाती है (kī jātī hai): is done (passive voice)
· परन्तु (parantu): but, however
· फिर भी (phir bhī): nevertheless, still
· ऊंच ते ऊंच (ū̃c te ū̃c): the highest of the high
· एक बाप (ek bāp): the One Father
· बड़ाई (baṛāī): greatness, importance, prestige
· गदाई (gadaī): beggary, dependence, poverty
· राजाई (rājāī): kingship, sovereignty, royal status

⚙️ ️Grammar
1. Concessive structure: भल … परन्तु फिर भी (bhal … parantu phir bhī)
This structure means:
“Even if this is true, a higher truth still remains.”
The sentence first acknowledges:
· देवताओं की महिमा की जाती है
 (devatāoṅ kī mahimā kī jātī hai)
 → the deities are glorified
Then it redirects attention to something superior:
· ऊंच ते ऊंच एक बाप है
 (ū̃c te ū̃c ek bāp hai)
This prevents attachment to a partial truth.

2. Glory is external and assigned
The phrase महिमा की जाती है (mahimā kī jātī hai) is in the passive voice.
This suggests that:
· glory is given by people
· it depends on tradition, belief, and culture
So महिमा (mahimā) does not automatically mean absolute supremacy.

3. Meaning of ऊंच ते ऊंच (ū̃c te ū̃c)
Literally: “high among the highest.”
It implies:
· no comparison
· no equal
· no competition
When the sentence says:
· ऊंच ते ऊंच एक बाप है (ū̃c te ū̃c ek bāp hai)
It means the Father is not just higher in rank, 
but beyond the entire hierarchy.

4. Reflective question: बाकी उनकी बड़ाई क्या है ?
(bākī unkī baṛāī kyā hai?)
This is not criticism, but discernment.
· बड़ाई (baṛāī) refers to visible greatness or status
· the question asks whether that greatness is permanent

5. Impermanence expressed: आज गदाई कल राजाई
(āj gadaī kal rājāī)
A sharp, almost proverbial expression:
· आज (āj) – today
· गदाई (gadaī) – beggary, dependence
· कल (kal) – tomorrow
· राजाई (rājāī) – kingship, sovereignty
This shows alternation:
· rise and fall
· abundance and lack
Even exalted beings move through changing states.

🌱 Deeper Spiritual Meaning
· देवता (devatā) are elevated within time
· their राजाई (rājāī) has a beginning and an end
· their बड़ाई (baṛāī) belongs to the cycle
The बाप (bāp), however:
· never enters गदाई (gadaī)
· never loses status
· remains eternally ऊंच ते ऊंच (ū̃c te ū̃c)

🧩 Core Teaching (Essence)
👉 What changes cannot be supreme.
👉 What is eternal stands above all temporary glory.
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